
Art. 6. De specifieke dienstverleningsactiviteiten zoals omschreven
in het artikel 5 zijn beperkt tot eenvoudige gevallen die snel zonder
diepgaand onderzoek kunnen worden opgelost en die tot het ambts-
gebied behoren van een dienst die op hetzelfde adres is gevestigd als
het betrokken Infocenter. Voor de andere gevallen blijven de admini-
straties bevoegd die krachtens de wetgeving bevoegd zijn.

Art. 7. Deze beslissing treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 23 mei 2011.

De Voorzitter van het Directiecomité a.i.,
H. D’HONDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22201]N. 2011 — 1468

20 MEI 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 98, tweede lid, ingevoegd bij de wet van 30 december 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 april 2011;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de uitkeringsverze-
kering voor werknemers van de Dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
27 april 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van onze Staatssecretaris voor
Begroting, gegeven op 28 april 2011;

Gelet op het advies nr. 49.645/2 van de Raad van State, gegeven op
11 mei 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door het feit dat het
huidig besluit voorziet in een wijziging van de toekenningsvoorwaar-
den alsook van het bedrag van de inhaalpremie voor de invalide
gerechtigden in mei 2011 en het daarom noodzakelijk is dat de
verzekeringsinstellingen zo vlug mogelijk op de hoogte worden
gebracht van deze wijzigingen om de noodzakelijke maatregelen te
kunnen nemen om de betaling van dit voordeel binnen de vereiste
termijnen te waarborgen;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 237quinquies van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
2 juni 2010, waarvan de bestaande tekst § 1 zal vormen, wordt
aangevuld met een paragraaf, luidend als volgt :

« § 2. Vanaf het jaar 2011 is het bedrag van de inhaalpremie bedoeld
in § 1, gelijk aan 157,7038 euro aan het spilindexcijfer 103,14
(basis 1996 = 100) en wordt aangepast aan de schommelingen van het
indexcijfer overeenkomstig de bepalingen van artikel 237.

Deze premie wordt verleend aan de invalide gerechtigden die, op
31 december van het jaar dat voorafgaat aan het jaar van de toekenning,
gedurende minstens één jaar arbeidsongeschikt zijn erkend. Deze
premie wordt betaald volgens de modaliteiten vastgelegd in § 1. »

Art. 6. Les activités de services spécifiques telles que décrites à
l’article 5 sont limitées aux cas simples qui peuvent être solutionnés
rapidement sans recherche approfondie et qui appartiennent à la
circonscription d’un service qui est situé à la même adresse que
l’Infocenter concerné. Pour les autres cas, les administrations qui sont
compétentes en vertu de la législation restent compétentes.

Art. 7. Cette décision entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 mai 2011.

Le Président du Comité de direction a.i.,
H. D’HONDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22201]F. 2011 — 1468

20 MAI 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 98, alinéa 2, inséré par la loi du
30 décembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 avril 2011;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs salariés du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 27 avril 2011;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 28 avril 2011;

Vu l’avis n° 49.645/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 mai 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’urgence motivée par le fait que le présent arrêté prévoit une
modification des conditions d’octroi et du montant de la prime de
rattrapage pour les titulaires invalides en mai 2011 et qu’il est par
conséquent indispensable que les organismes assureurs soient informés
le plus rapidement possible de ces modifications afin de pouvoir
prendre les dispositions nécessaires en vue de garantir le paiement de
cet avantage dans les délais requis;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 237quinquies de l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par l’arrêté
royal du 2 juin 2010, dont le texte actuel formera le paragraphe premier,
est complété par un paragraphe rédigé comme suit :

« § 2. A partir de l’année 2011, le montant de la prime de rattrapage
visée au § 1er est égal à 157,7038 euros à l’indice-pivot 103,14
(base 1996 = 100) et est adapté aux fluctuations de l’indice des prix à la
consommation, conformément aux dispositions de l’article 237.

Cette prime est allouée aux titulaires invalides qui, au 31 décem-
bre de l’année précédant l’année de son octroi, sont reconnus incapables
de travailler depuis une durée minimum d’un an. Cette prime est payée
selon les modalités fixées au § 1er. »
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2011.

Art. 3. De Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 mei 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09402]N. 2011 — 1469

18 MEI 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 15 januari 1992 tot toekenning van een jaarlijkse
toelage aan sommige ambtenaren in dienst bij de strafinrichtingen
en belast met een comptabiliteitsdienst

De Minister van Justitie,

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 houdende de
algemene regeling van de vergoedingen, toelagen en premies van alle
aard toegekend aan het personeel van de federale overheidsdiensten,
de artikelen 4 en 7, gewijzigd bij Koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 januari 1992 tot toekenning
van een jaarlijkse toelage aan sommige ambtenaren in dienst bij de
strafinrichtingen en belast met een comptabiliteitsdienst;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 juni 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken van 23 augustus 2010;

Gelet op het protocol nr. 362 van 30 september 2010 van het
Sectorcomité III - Justitie;

Gelet op advies 49.169/2 van de Raad van State, gegeven op
8 februari 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Overwegende dat het wenselijk is het ministerieel besluit van
15 januari 1992 aan te passen aan de sedert 1 juni 2002 in gebruik zijnde
graden ingevolge de gewijzigde regelgeving en de invoering van
bijzondere graden in de buitendiensten van het Directoraat-generaal
EPI Penitentiaire Inrichtingen, dit ten einde verwarring te vermijden;

Overwegende dat het wenselijk is deze wijziging uitwerking te laten
hebben vanaf de datum van inwerkingtreding van de bijzondere
graden, in casu 1 juni 2002;

Overwegende dat het tevens wenselijk is de in het Nederlandstalige
besluit gehanteerde terminologie in overeenstemming te brengen met
de in het Franstalige besluit correct gehanteerde terminologie,

Besluit :

Artikel 1. In het Nederlandstalige opschrift van het ministerieel
besluit van 15 januari 1992 tot toekenning van een jaarlijkse toelage aan
sommige ambtenaren in dienst bij de strafinrichtingen en belast met een
comptabiliteitsdienst wordt de term « strafinrichtingen » vervangen
door de term « penitentiaire inrichtingen ».

Art. 2. In artikel 1, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij ministe-
rieel besluit van 4 december 2001, wordt het woord « strafinrichtingen »
vervangen door de woorden « penitentiaire inrichtingen » in de
Nederlandse tekst.

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. Alleen de ambtenaren bekleed met één van de hierna
volgende graden kunnen genieten van de toelage voorzien in artikel 1 :

- penitentiair bestuurschef (afgeschafte graad);

- penitentiair administratief assistent;

- penitentiair administratief medewerker. »

Art. 4. Dit ministerieel besluit heeft uitwerking met ingang van
1 juni 2002.

S. DE CLERCK

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2011.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargée de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09402]F. 2011 — 1469

18 MAI 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
15 janvier 1992 octroyant une allocation annuelle à certains agents
en service dans les établissements pénitentiaires et chargés d’un
service de comptabilité

Le Ministre de la Justice,

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 portant réglementation générale
des indemnités, allocations et primes quelconques accordées au
personnel des services publics fédéraux, les articles 4 et 7, modifiés par
l’arrêté royal du 22 novembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 15 janvier 1992 octroyant une allocation
annuelle à certains agents en service dans les établissements péniten-
tiaires et chargés d’un service de comptabilité

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 juin 2010;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
23 août 2010;

Vu le protocole n° 362 du 30 septembre 2010 du Comité de
secteur III - Justice;

Vu l’avis 49.169/2 du Conseil d’Etat, donné le 8 février 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il est souhaitable d’adapter l’arrêté ministériel du
15 janvier 1992 aux grades utilisés depuis le 1er juin 2002 conformément
aux modifications de la réglementation et à l’instauration de grades
spécifiques dans les services extérieurs de la Direction générale EPI,
Etablissements pénitentiaires, et ce, afin d’éviter toute confusion;

Considérant qu’il est souhaitable que cette modification prenne cours
à la date d’entrée en vigueur des grades spécifiques, en l’occurrence le
1er juin 2002;

Considérant qu’il est également souhaitable que la terminologie
utilisée dans l’arrêté néerlandophone soit en concordance avec la
terminologie utilisée correctement dans l’arrêté francophone,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé néerlandophone de l’arrêté ministériel du
15 janvier 1992 octroyant une allocation annuelle à certains agents en
service dans les établissements pénitentiaires et chargés d’un service de
comptabilité, le terme « strafinrichtingen » est remplacé par le terme
« penitentiaire inrichtingen ».

Art. 2. Dans l’article 1er, § 1, du même arrêté, modifié par l’arrêté
ministériel du 4 décembre 2001, le mot « strafinrichtingen » est
remplacé par les mots « penitentiaire inrichtingen » dans le texte
néerlandais.

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3. Seuls les agents titulaires d’un des grades ci-après peuvent
bénéficier de l’allocation fixée à l’article 1er :

- chef administratif pénitentiaire (grade supprimé);

- assistant administratif pénitentiaire;

- collaborateur administratif pénitentiaire. ».

Art. 4. Le présent arrêté ministériel produit ses effets le 1er juin 2002.

S. DE CLERCK
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